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I.— THE ST. GALL GLOSSARY. 

This glossary is known to American Latinists from Prof. 
Minton Warren's monograph (Cambridge, 1885). I propose 
in this paper a discussion of its relation to Festus' epitome of 
Verrius Flaccus. 

Goetz in his Thesaurus Glossarum Emendatarum has pro- 
vided an apparatus criticus for editing Latin glosses. We find 
there the various forms which a gloss has taken in different 
glossaries, e. g. Falarica (1) genus hastae grandis, (2) genus 
arte (arcae) grandis, (3) genus argente (-ti) grandis, (4) 
genus artis grandis; Agea (1) uta (leg. via) gyrum navis, (2) 
recurrens unda, (3) via navis in aqua dextra laevaque. But 
how are we to determine the ' archetype ' form, the fonn which 
it had in the original source? Through the shifting sand of 
glossary tradition how can we reach the bed-rock ? A paper in 
the (English) Journal of Philology reveals three original 
sources: (1) the true Placidus Glossary (Plac), (2) the so- 
called ' shorter glosses of Placidus ', which I propose to call 
the pseudo-Placidus Glossary (ps.-Plac), (3) what I call the 
Abolita Glossary (Abol.), the glosses enclosed in square brackets 
in Corp. Gloss. Lat. IV pp. 4-198, beginning with the item (4, 5) 
Abolita: abstersa vel deleta. The history of the first two is 
sketched in this style (Journ. Phil, of 191 7) : 

Some pupil of Placidus arranged in alphabetical order (by 
A-, not AB-) the notes he had taken of his master's lectures 
and published them as a glossary (Plac). Some owner of this 
glossary incorporated with it a collection of the brief marginal 
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notes entered in texts of the early Republican writers. This 
collection (ps.-Plac.) presented each word in the actual form 
which it bore in the text and arranged the words in the order of 
their occurrence in the text. The person who transferred its 
glosses to his MS of the Placidus Glossary made a pause after 
finishing the P-glosses (perhaps because he found no Q-section 
in Plac.) and never resumed his task. This MS of his was 
the one and only transmitter of the ps.-Plac. glossary to us. 

The history of the third, the Abolita Glossary, I take to be 
this. In the seventh century (towards its close?) .some 
monastery-teacher in Spain took from the shelves of the 
monastery-library a copy of Festus and decided to make a 
glossary out of it. He found however that it did not provide 
enough of suitable material and, after he had filled a number 
of pages with excerpts from its lemmas, looked about for a 
means of completing his design. He ordered some (young and 
ignorant) monk to copy out the brief marginal notes in the 
library text of Virgil, of Terence, of Apuleius and of at least 
two (unknown) Christian authors, and to set them (each in 
the order of its occurrence) in the glossary. The Virgil vol- 
ume provided a mass of marginalia, especially in the opening 
books of the Aeneid. It was a volume akin to that from whose 
marginalia was compiled the Virgil Glossary printed in vol. IV 
(pp. 427 sqq.) of the Corpus Glossariorum Latinorum. The 
common source of both had, for example, at Aen. 6, 395 the 
marginal note, Tartareum custodem: canem tricipitem (with 
the gloss Cerberum) ; and this has produced the strange item, 
Tartareum custodem : canem tricerberum tricipitem. The word 
' chorus ' in Geo. 4, 460 had, I think, the marginal note (which 
betrays a monastery-teacher's hand) , Chorus : multitudo, Coras : 
modii X (see Thes. Gloss, s. vv. chorus, coins, modix). The 
Apuleius volume (possibly including some works now lost) did 
not provide so many marginalia as the Terence ; but any scraps 
from a 7th century Spanish MS of Apuleius (or of Terence) are 
welcome. 1 For example, ' concipulassent ' (not ' compilassent ') 

1 Gnueg's dissertation ' de glossis Terentianis codicis Vaticani 3321 ' 
1 have not been able to see and cannot say whether he has recognized 
'rebamini' (not 'verebamini') as the reading in Phorm. 901. The 
Virgil glosses of Abolita are being investigated. Will anyone who has 
leisure and inclination for an investigation of the Apuleius glosses 



THE ST. GALL GLOSSARY. 35 1 

seems to have been its reading in Met. 9, 2; ' satagentes ' (not 
' satis agentes ') in Met. 8, 17. All glossaries drift into alpha- 
betical arrangement sooner or later: this one would be likely 
to assume an AB-order very soon, for that order would be sug- 
gested by the Festus glosses on its opening pages. It was at 
some time or other incorporated with a different collection, the 
Abstrusa Glossary, and took from its new neighbour a move- 
ment towards an ABC-order. In this composite form it has 
come down to us ; and although its items are in our two good 
MSS kept distinct from those of Abstrusa (Abstr.), the alpha- 
betical re-arrangement has so broken up the original batches of 
Virgil glosses, Terence glosses, etc., that we are often at a loss 
to detect them. But not always. For example, in the 
SU-section (C. G. L. IV, p. 180) we find (no. 42) Subservias: 
subeas, quiescas (from Andr. 735) followed, by (no. 43) 
Susurrat: murmurat (from Andr. 779), then by (no. 44) 
<Substat> : subsistit, sufficit, praevalet (from Andr. 914). 
Now a 10th century glossary offers (C. G. L. V 514, 23) Sub- 
serviat : subeat, quiescat. We recognize the item to be derived 
from the Abolita gloss, the ultimate source, the gloss taken 
directly from Terence marginalia (cf. IV 69, 38 and V 454, 24; 
IV 79, 19-20 and V 458, 16-17). 

The Festus glosses of Abolita are treated in an article not yet 
published. In this one I will discuss a glossary derived in part 
from the composite Abstrusa-Abolita and able to throw light 
on the correct form of the Abolita Festus glosses and, I think, 
to add to their number. 

An apograph will be found in C. G. L. IV, pp. 201 sqq. of 
the St. Gall MS (no. 912), written at St. Gall in rude uncials 
of apparently the 8th century. So the MS may be of about 
the same age as our oldest MS of Abolita (Vat. lat. 3321). It 
is a mere pocket-copy, hastily prepared, not by any means a 
'codex archetypus ad cuius exemplaria sunt reliqui corrigendi ' 
(to quote the famous entry in the Bamberg Cassiodorus) , and 
we must fix our minds on the lost exemplar from which it was 
transcribed, on the work of the compiler rather than of the tran- 
scriber. The glossary (Sangall.) consists in part, perhaps the 

kindly write to me. No , special knowledge is required for this small 
piece of work but merely (since there is no suitable lexicon) some 
hunting for words through Apuleius' pages. 
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larger part, of Abstrusa and Abolita glosses, not mechanically 
transcribed by an ignorant monk (as were the Virgil and 
Terence marginalia culled for Abolita) but selected by an intel- 
ligent compiler, who did not hesitate to make a single patchwork 
item out of two or more items of his exemplar (e. g. 260, 42 
combines two Abolita glosses with two Abstrusa; 253, 10 an 
Abol. and an Abstr.) and even to re-cast the form of a gloss- 
word or its interpretation when he thought proper (cf. 296, 12 
with 193, 25). Its evidence for the correct form of a Festus 
gloss of Abolita must therefore be used with caution. To illus- 
trate from a Virgil gloss : the note at Aen. 1, 497 in the margin 
of that annotated edition (or MS) of Virgil which was the 
ultimate source of the Virgil Glossary as well as of the Abolita 
Virgil glosses was (465, 3) Stipante caterva: cingente multi- 
tudine. In Abolita the interpretation lost its initial letter, and 
in the Vatican MS we find an attempt to improve the reading 
(176, 31 ingente multitudine collecti). The compiler of our 
glossary found the same faulty form of the interpretation in his 
Abstr.-Abol. MS. He tried conjectural emendation, (286, 38) 
Stipante caterva: comprimente multitudine. But since Festus 
(p. 182 of the small Teubner text) treats Nictare (and Nictari) , 
our glossary's Nectari (261, 37) is probably truer to the arche- 
type than the Necturi (123, 39) of the Vatican (Vat.) and 
Monte Cassino (Cass.) MSS of the composite Abstr.-Abol. 
glossary. Perhaps the corruption of the rest of the gloss is due 
to that characteristic ' causa erroris ' in Glossary MSS, capri- 
cious suspension (see my Notae Latinae, p. 416) . In the arche- 
type, I fancy, stood Nectari oculorum frequenti aper(tione). 
This has become in Vat. and Cass. Necturi oculorum f requentia ; 
in Sangall. Nectari oculorum frequentia aperiri. Where our 
MS is the most helpful is in the cases where Cass, offers (in 
the Abolita portions) a gloss omitted by Vat. These present 
great difficulty, for while Cass, is full of interpolations on the 
one hand, Vat. on the other undoubtedly omits many glosses 
(e. g. Abstrusa glosses), partly long glosses (awkward for an 
uncial glossary) by design, partly short glosses by inadvertence. 
Our MS, by its re-casting, (290, 30) Trabea : vestis senatoria 
purpurea, claims for Abolita a long gloss of Cass, which is 
omitted by Vat., (187, 17b Trabea: vestis senatoria ex purpura 
et cocco, unde trabeatus dicitur qui ea utitur). This long 
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Fcstus (?) gloss of Abolita was shortened by the compiler ; but 
another long Festus gloss of Abolita (186, 43) was shortened 
by the scribe of the pocket-copy, (290, 27) Trasenna: tegula 
<a>perta qua lumen venit (the other MSS admit the full 
form). Short glosses would easily be overlooked in any re- 
arrangement of a large number into stricter alphabetical order 
(cf. Class. Quart. 6, 92 n.) and, as we have seen, Vat. exhibits 
Abolita in transition from the AB- to the ABC- stage. Our 
glossary too bears signs of departure from its original arrange- 
ment ; for 214, 3 (Calamaularius : ipse qui de canna canit) must 
have stood immediately after 213, 43 (Calamaula : canna de qua 
canitur), and 250, 16 (Inlectant: quod supra) after 249, 52 
(Inliciunt: inlicita persuadent), as in Abstrusa (94, 51-52). 
That common error of glossary-transcription, the fusion of 
two lemmas, shews us that a co- and a ca-word were originally 
neighbours, (220, 51) Compernes and Calcitrones, whereas an 
AB- or ABC-order now prevails throughout the work. Evi- 
dently no inference from its present order is safe. 

The nature of the compilation, in particular the treatment of 
the Abstr.-Abol. glosses, may be illustrated from two short 
portions : 

I. (the vo-words, p. 296, nos. 41 sqq.) — (no. 41) Volumen: 
liber, a volvendo diet.; (no. 42) Voluntas: mens; (no. 43) 
Vorat: sorbet (cf. Abstr. 195, 38 Vorax: sorbens; 195, 40 
Vorat: gluttit) ; (no. 44) Volvit pectore cogitat (? cf. Abol. 
J 95» 34 Volvere: cogitare) ; (no. 45) Volubilitas mentis: 
varietas m(entis) ; (no. 46) Voluptas : concupiscentia ; (no. 47) 
Volutabra : loca in quibus se porci volutantur ( ? cf . Abol. 195, 
39 Volutabra : lacunae in quibus iumenta volutantur) ; (no. 48) 
Volucres: veloces (cf. Abol. 195, 36-37 Volucres: aves, 
Volucrem: velociter fluentem, a Virgil gloss on Aen. 1, 317) ; 
(no. 49) Vola: manus cava in medio, unde involare dicimus 
( ? cf . Abol. 195, 28 Vola : pars manus cava in medio) ; (no. 50) 
Vorago: obsorptio et fossa profunda et terrae hiatus (cf. Abol. 
195, 49-50 Vorago: obsorptio, Voraginem: barathrum); 
(no. 51) Vosmet: vos ipsos (= Abstr. 195, 42); (no. 52) 
Vociferatur: clamat; (no. 53) Vovet: promittit (= Abstr. 
195, 44) ; (no. 54) Voetema (leg. BoijOrjpa) : adiutoria (cf. 
Abstr. 195, 19 Voetema: adiutoria; graecum est) ; (297, 1) 
Voti compos: memor. EXPL(icit) DE VO (? cf. Abol. 195, 
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46 Voti compos : consentaneus votis [compositus voti]). The 
last item (which concludes the vo-glosses) shews us that the 
exemplar was divided into sections, with headings like 
INC(ipit) DE VO (as in Vat.) and endings like EXPL(icit) 
DE VO. 

II. (p. 278, col. i) — (no. 1) Ramen<tum> : pulvis qui 
raditur de aliqua specie (=Abstr. 159, 47; 'species' late 
Lat. for thing, sort of thing) ; (no. 2) Randus (leg. Rapidus) : 
velox, celer (? cf. Abstr. 159, 50 Rapidus: velox) ; (no. 3) 
Radicitus: funditus; (no. 4) Ramnensis tribus a Romulo con- 
stituta; (no. 5) Raca (i. e. pcko., Mat. 5, 22) : inanis, vacuus, 
vanus; (no. 6) Rastri: ligones (= Abstr. 160, 6); (no. 7) 
Rava: rauca vel clausa ('congested', of the throat) ; (no. 8) 
Rebitere: redire; (no. 9) Radiat: splendet; (no. 10) Redimi- 
tus: coronatus, ornatus (cf. Abstr. 161, 17-18 Redimitus: 
coronatus, Redimiculum: ornamentum) ; (no. 11) Reticuit: 
tacuit (a doublet of 279, 40) ; (no. 12) Redimicula: retinacula 
(=Abol. 163, 6) ; (no. 13) Redivivum: a vetustate renovatum 
(=Abol. 160, 46); (no. 14) Redarguit: convincit, de reatu 
arguit (= Abstr. 161, 13) ; (no. 15) Redhibet: impensam sibi 
gratiam reddit ( = Abstr. 161, 15) ; (no. 16) Redigitur: revo- 
catur (= Abstr. 161, 26); (no. 17) Redactus: perductus; 
(no. 18) Redolet: bene olet (=Abol. 162, 52); (no. 19) 
Redhibitionem : retributionem ; (no. 20) Reductum: retro 
ductum; (no. 21) Rediviva: renascentia (= Abstr. 161, 28); 
(no. 22) Redamat: amantem [se] mutuo dilig(it) ( = Abstr. 
161, 14); (no. 23) Reduvias: reliquias; (no. 24) Reduces: 
salvos, incolumes, reversos ( = Abstr. 161, 22); (no. 25) 
Redintegrat: integrum restituit; (no. 26) Recludit: aperit et 
recludit (cf . Abstr. 160, 34 Recludit : aperit) ; (no. 27) 
Recenset: recitat, recognoscit (cf. Abstr. 160, 33 Recenset: 
numerat a re<li>git vel recognoscit) ; (no. 28) Recubat : 
accumbit. 

In these two samples the glosses taken from the composite 
Abstr.-Abol. glossary are decidedly more numerous than those 
taken from elsewhere. On some pages however the ratio is 
less unequal. The preponderance of the Abstr. over the Abol. 
items is a puzzling feature. It may be explained partly by the 
precedence of the Abstr. portions in the composite glossary; 
but I suspect also that the Virgil and Terence glosses were 
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marked (in the margin?) DE VIRG., DE TER., and that the 
compiler made a practice of ignoring them (or most of them) 
because his monastery-library already possessed special Virgil 
and Terence Glossaries (possibly written in the very volume in 
which the compilation was entered) . Among those ' taken from 
elsewhere ' (a convenient phrase which does not commit one to 
any theory that only one other composite glossary was used by 
the compiler, or that several simple glossaries were employed, or 
that part of his compilation was culled by himself from margi- 
nalia in the MSS of his monastery-library) we easily detect a 
Greek series : e. g. on p. 216 (no. 13) Casu : titixi (leg. ry tvxv) ', 
(no. 23) Amicum: ton filon (cf. no. 25) . The word m t P vi "'1 has 
puzzled the scribe, (262, 46) Noverca : matrea, id est matrinia. 
Since 'a Cadmean victory' is rather a Greek than a Latin phrase, 
we may suppose that the source of 215, 4 had KoS/teto vi'xrj : non 
bona. We may doubt whether the interpretation in 293, 39 
(Turibulum: thymiaterium) would be written in Greek or in 
Latin form ; or the gloss-word in the curious quintette, (211, 25 ) 
Brephotrophium : locus venerabilis in quo infantes aluntur, 
(262, 13) Nosocomium: locum venerabilem in quo infirmi 
homines curantur, (241, 35) Gerontocomium : locum venera- 
bilem in quo, etc., (273, 43) Ptochotrophium : locus in quo, etc., 
(298, 21) Xenodochium: locum venerabilem in quo peregrini 
suscipi(untur). (The last appears in Cass., an interpolation 
apparently.) We need not hesitate to affirm that at least one 
source (immediate or ultimate) was a glossary ' utriusque 
linguae ' in use at some monastery where Greek was spoken or 
studied, i. e. either in South Italy (such as Vivarium) or an 
Irish cloister (such as Bobbio near Milan 1 ). So while the one 
source of our glossary, the Abstr.-Abol. compound, came from 
Spain to Italy, this other source is Italian and not Spanish. 
(Isidore knew no Greek.) The MS most closely connected 
with the St. Gall codex was written at Bobbio in the beginning 
of the 9th century (c in Goetz' apparatus criticus). The two 
leading MSS of the Asbestos Glossary, which seems from 
Goetz' account to be practically identical with ours, were written 

1 There is a gloss (255, 15) Liguria: provincia Italiae in qua est 
Aiediolanum. It may have come from a marginal note in a text. So 
may the gloss (210, 38) Baltha : audax Gothice (e. g. on a proper name 
ending in -baldus). 
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(at the beginning of the ioth century) at Monte Cassino (a of 
Goetz) and, I think, in Central Italy (b of Goetz). A famous 
Latin-Greek glossary (wrongly ascribed to Philoxenus) is 
printed in vol. II of the Corpus Glossariorum, pp. 3-212. From 
Dammann's account (in Commentationes Philologae Ienenses, 
5, 1 sqq.), De Festo pseudo-Philoxeni auctore, we see that it 
provides ' archetype ' glosses culled from Festus, etc. If we 
turn over its pages we realize what an enormous variety of 
pure Latin glosses might have come from such a source, and 
how the same bilingual item may have taken different forms 
from different compilers. On the first page of the bilingual 
glossary (Philox.) we find (no. 41) Abiugassere: diro£«&u. 
Our glossary offers (201, 16) Abiugassere: disiungere ; another 
glossary, the AA Glossary, seems to have had (437, 4) 
Abiugassere abiugare dissolvere. Both the Sangall. and the AA 
interpretation may be different translations of the same Greek 
word. But while in the case of a rare early Republican form 
like ' abiugassere ' we have a definite clue pointing to the actual 
use of Philox. by our compiler, we have none quite so clear in 
the case of other items on the same page : (no. 10) Abavus : 
■npoirawirov Trarqp (cf. 201, 2 Abavus : tritavi pater) ; (no. 13) 
Abdicat : diroKrjpvaati (cf . 202, 4 Abdicat : a se alienat) ; (no. 14) 
Abdidit: aveKpwj/tv, aviKXaotv (cf. 202, 6 Abdidit : occultavit) ; 
(no. 27) Abgrego: d7ray«Adfo>, htax<*pi& (cf. 202, 7 Abgrego: 
separo, segrego. If the original order was ' segrego, separo ', 
the identification can dispense with doubt) ; (no. 31) Abhorret: 
aTro<ppiTTtL, airioSov «m (cf. 201, 33 Abhorret: dissonat, dis- 
crepat) : (no. 33) Abigeus: dirtXar^ (? cf. 201, 14 Abigeus: 
qui tollit rem alienam) ; (no. 34) Abigit: antXavvu, Iktitpwomi 
(cf. 201, 13 Abigit: proicit, minat. This is late Latin minare, 
French mener) ; (no. 37) Abit: dire>x £Ta ' (cf. 201, 8 Abit: 
discedit). And yet we must allow the great probability that all 
these glosses are (like Abiugassere) derived from Philox., 
unless it can be shewn, in this or that case, that some other 
source is more likely : e. g. the first item in our glossary, Abba : 
pater, may come from the gloss which stands in Cass, at the 
beginning of Abstr.-Abol., — Abba Syre (-rum), Graece pater 
etc. — rather than from the 26th item of Philox., Abba : tc'tto. 

With two so prolific sources, Abstr.-Abol. and Philox., we 
might hope to account for every item of our glossary. But such 
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a gloss as 292, 28 (Trieris : navis magna, de qua in Esaia ' non 
transibit per earn <trieris magna> ') comes, with its neighbour 
(292, 29 Trieres: naves magnae quas Graeci durcones vocant), 
from Isidore (Etym. 19, 1, 10) Trieris, navis magna quam 
Graeci durconem vocant; de qua in Esaia (33, 21) 'non 
transibit per earn trieris magna '. Similarly no. 27 on the same 
page comes from Etym. 14, 6, 32 Sicilia . . . prius autem 
Trinacria dicta, etc. Now Isidore often reproduces the lan- 
guage of his authorities, e. g. Servius. Since we have estab- 
lished that Isidore was actually a source of our glossary, we 
must (on the principle ' Entia non sunt multiplicanda praeter 
necessitatem ') refuse to ascribe to Servius any item which can 
be ascribed to Isidore ; at least until Servius too has been proved 
to be a source. 

Another thread easily detected is a feature of most medieval 
glossaries, items like (240, 40-41) Gabrihel: fortitudo Dei, 
Galilaei: volubiles. These etymologies of Biblical names 
(culled from Jerome or Eucherius or directly from Isidore, 
etc.) often filled blank pages at the end of a glossary and would 
be incorporated with it at the next transcription. But a detailed 
analysis of the contents of Sangall. lies outside the scope of this 
article, which professes to be an investigation of the Festus 
glosses in this glossary. 

Since Festus' work is fully preserved for the letters N, Q 
and (we may add) R, S, we had better begin our search for 
possible Festus glosses in these parts of Sangall. Of the bor- 
rowings from Abolita only those omitted in Vat., Cass, (or in 
Vat. alone) need be mentioned. An item found in a large num- 
ber of glossaries, (261, 42) Nictit canis cum acute gannit, looks 
like an extract from Fest. 184 Nictit canis in odorandis ferarum 
vestigiis ; ut Ennius . . . ' nictit ululatque ibi acute ' ; unde 
ipsa gannitio. The ' acute ' is provided by the Ennius quotation. 
If this Festus gloss came from Abolita, it has been omitted by 
both Vat. and Cass. Paulus (s. v. Callim, 41, 6) mentions the 
Early Latin use of ' nis pro nobis '. Our glossary offers (261, 
5 1 ) Nis : nobis. A weaker claimant to a Festus connexion is 
(261, 30) Neque: non (cf. Fest. 158 Nee coniunctionem . . . 
positam esse ab antiquis pro non). Nocticula: luna (262, 21) 
may come from Philox. 134, 17 (Nocticula: 'E»caT?7 vmtTo^oi- 
vovaa) where the explanation wKTo<f>aivovaa demands Noctiluca. 
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This is however not found in the N-section nor in any other 
extant part of Festus and may be one of the many Horace 
glosses of Philox. Nusciosus (262, 39) comes from Abstrusa, 
and there is no evidence that Abstrusa contains Festus glosses. 
Nepa: vipera (261, 11) does not suit Festus' definition (162 
cancer vel, ut quidam, scorpios). 

In the Q-section no item need be mentioned. In the 
R-section there is no counterpart in Abolita of (278, 4) Ram- 
nensis tribus a Romulo constituta. Its form does not suggest 
Philox. as the source. On the same page stands (no. 7) 
Rava: rauca vel clausa. It would suggest Festus more 
strongly if the gloss were Rava vox (cf. Fest. 354 Ravam 
vocem) . After it comes an Early Latin gloss (no. 8) Rebitere : 
redire (quite in the form of Philox. items), but this verb 
(simple and compound) is a stock topic of glossaries. In the 
R-section of Festus there is no mention of ' rebitere '. 

Of the R-items of ps.-Plac. only one, I think, has survived, 
Rediviam: redivivam (s. v. Excetra 21, 11), but the writer 
of the preface in the Salmasian Anthology uses an Inf. 
reduviare. It would be rash to connect this with our gloss 
(278, 23) Reduvias: reliquias. We should have to suppose 
that he wrote ' me . . . eandem normam reduviare compellit ' 
and got his imaginary reduviare ' relinquere ' through mistak- 
ing reduvias for 2 Sing, of a verb of the First Conjugation. On 
p. 280 we find (no. 35) Rorarius: miles qui primo in bello 
pugnam committit. This suits Paulus' extract (323 Rorarios 
milites vocabant, etc.) from Festus' missing lemma, and the 
use of the Nom. Sing., the case exhibited in both of Lucilius' 
lines (290 and 393), favours this claimant. Was it an Abolita 
gloss omitted by Vat. and Cass. ? There is an absurd combi- 
nation (280, 45) Ruma: mamma, al(iter) pugna. We need 
not attribute it to the compiler. He may quite well have kept 
separate, as other glossaries do, Ruma and Runa. He may too 
have added to the latter, as they do, Runata ; for Runata would 
easily drop out after Runa. The problem has been much dis- 
cussed and remains unsolved, but the combined evidence of the 
three witnesses (the St. Gall Glossary, the AA Glossary, the 
glossary of Vat. lat. 147 1) certainly points to the existence of 
two items drawn from that lost lemma of Festus which Paulus 
excerpted thus: (317) Runa genus teli significat; Ennius ' ru- 
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nata recedit ', id est proeliata. Of the discrepancy in Paulus' ex- 
cerpt between ' genus teli ' and ' proeliata ' we find no hint in the 
glossaries (Runa: pugna), unless the interpretation of Runata 
in the AA Glossary (suspicata) is a corruption of spiculata 
' having hurled spicula ' (like iaculata ' having hurled iacula '). 
Were these two (Runa and Runata) Abolita glosses omitted by 
Vat. and Cass.? Did the compiler of Abolita find in his (Span- 
ish) MS of Festus genus belli (as Landgraf suggested) ? Or 
was his actual extract merely Runata : proeliata ; a runa ? Cer- 
tainly the A A Glossary used a good MS of Abstr.-Abol. and got 
from it several Festus glosses omitted by Vat. and Cass. To 
complete the discussion it must be mentioned that the Glossae 
Nominum, which draw mostly from Philox., offer (591, 43) 
Runa: stipula (leg spiculum?, spicula?). 

After Marx' explanation of Lucilius' gibe we cannot connect 
282, 44 (Status : statura) with Lucil. 794. And 283, 45 (Septi- 
montium : dies festus urbis Romae, quia super septem montes 
sedet) is not identical with Fest. 458; nor yet 289, 56 (Suove- 
taurilia) with Fest. 372. The true form of 284, 41 may be Sicile : 
sutor<i>um. There is an Abolita gloss, (180, 46) Suffarci- 
natus : sub brachio carricatus (French charge), from a Terence 
batch already mentioned. (The next gloss, from Andr. 181, 
should be Oscitantes : dormientes.) But our glossary (288, 12) 
seems to have the actual case found in Terence's line (Andr. 
770) Subfascinatam : succinctu (-tam?) armatam. That points 
rather to a source like Philox., as does the variety in the inter- 
pretation (from a Greek word?) in the Munich fragment 
(subalatus). The scribal error of Haplography might be made 
responsible for (288, 33) Sucerda: stercus ovile (cf. Fest. 390 
Sucerdae, stercus suillum, etc.). There* is no Abolita gloss, 
but the form would suit a source like Philox. The variant read- 
ings in Plautus Most. 765 lend interest to the items of Abstrusa 
177, 12 (Sub divo : in rure, sub patenti caelo) and our glossary 
(287; 51) Sub sudo: sub caelo. The second hand in a 10th 
century MS (C. G. L. V 514, 5) combines the pair, Sub 
<s>udo: sub caelo, sub divo. We have a faint suggestion of 
Festus in 283, 28 Scirpus: iuncus, unde calamauci fiunt (,cf. 
Fest. / |/|/| Scirpus est id quod in palustribus locis nascitur, leve 
et procerum, unde tegetes fiunt, etc.) ; and Festus often dis- 
cusses proper names like (282, 32) Scaurus: cuius calx 
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extrinsecus eminet et pedes introrsus incurvi sunt. Isidore 
(Etym. 12, 3, 2) may be the source of 282, 8 Saur<ic>es 
(Saurex?) : sorices (sorex?). We may notice also (281, 32) 
Salentinus (-nos?): Calabrienses (-sis?), and (281, 47) 
Sarissa: genus teli Macedonici (? cf. Fest. 440 and 422). 

For the other letters between M and U the loss of about one 
half of Festus makes us grope in the dark more than ever. 
Noteworthy are (258, 11) Messala: agricola, messor, (258, 
8-9) Mediastinus: balneator; nam prius mediustinus dictus, 
quasi in media ustione positus. And there are two suggest- 
ions of Festus: (257, 12) Macilentus: macer, (258, 14) 
Mergi (-ae) : fustes quibus messes colliguntur (cf. Paul. 111). 
But (258, 10) Me [ta] castor is hardly Me ita Castor. Rather 
the scribe first wrote ta for ca and left his mistake uncorrected. 
Much has been made of the supposed Early Latin gloss (243, 
27) Helitores : hortulani. And yet it is a mere doublet of what 
we find in the O-section (264, 31) Oletores: hortulani. Both 
are rude St. Gall transcriptions of the same Abstrusa gloss 
(132, 10) Olitores: hortulani. Festus is suggested by (265, 
29) Opiter : natus avo patre non vivo, post patris mortem natus 
(cf. Paul. 201 Opiter est cuius pater avo vivo mortuus est, 
ducto vocabulo aut quod obitu patris genitus sit aut quod avum 
ob patrem habeat, id est pro patre). Not so strongly by its 
neighbour (265, 30) Opiparum: beatum, opulentum (? cf. 
Paul. 207 Opiparum, magnarum opum apparatum), and by 
(263, 57) Obstipum: obliquum, inaequalefm] (the Lucretius 
line in Fest. 210 might explain 'inaequale') ; similarly by the 
last half of 265, 7 (Oppidanus) apud antiquos oppida dicta sunt 
quod opem darent (cf. Fest. 222, 5). 

In the P-section the gloss Paludamenta has been broken into 
two parts (266, 43 + 267, 6) Paludamenta : ornamenta militum ; 
unde hi qui in provinciam proficiscunt paludati vocantur. A 
disease mentioned by Paulus (247 Patagus, morbi genus) is 
subject of a gloss (268, 6) Patago: genus morbi. The often 
quoted 267, 30 (Pancra: rapina) is an Abstrusa gloss (137, 9). 
Notice (272, 46) Piacularis hostia: quae offe(rtur) pro 
peccato. The (apparently) Festus gloss 272, 30 (Pipat: con- 
viciatur, queritur ut passer) suggests that in Abolita the item, 
(143, 16) Pipatio: clamor pipantis (putantis MSS), was pre- 
ceded by this item, which has dropped out in Vat. and Cass. 
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The second half of 272, 34, Pyxides', vasa modica argentea 
vel lignea, quas vulgus ' buxides ' dicunt (French boite), may 
belong to the full version of Abstrusa, 144, 6 (whence it passed 
to C. G. L. V 93, 7), unless it comes from Isidore (Etym. 20, 7, 
3 Pyxides, vascula unguentaria ex buxo facta ; nam quod nos 
buxum Graeci pyxum vocant), just as the second half of 296, 
41 Vola (mentioned above) may come from Etym. 17, 7, 67. 
Isidore (Etym. 19, 2, 5) seems the source of the T-gloss 
(290, 24) Transtra: tabulae in nave ubi remiges sedent. But 
the preceding item, (290, 23) Trabica; carina tuba (? ), sug- 
gests the Festus lemma from which Paulus took (504) Trabica, 
navis ; quod sit trabibus confixa ; Pacuvius ' labitur trabica in 
alveos '. And the addition of one letter would make 290, 17 
(Taura: sterilis) identical with Fest. 480 (Tauras vaccas 
steriles appellari, etc.). The Abolita glosses (290, 27) Tran- 
senna, (290, 30) Trabea have been already mentioned. The 
concluding portion (not mentioned) of the second in Cass. 
(187, 17a Dicta autem trabea quod in maiori gloria hominem 
tra[ns]beat, hoc est in posterum ampliori dignitate et honore 
beatum faci[a]t) can, of course, be referred to Isidore (Etym. 
19, 24, 8) Trabea autem dicta quod in maiori gloria hominem 
tra[ns]bearet (v. 1. transveheret), hoc est ultra et in posterum 
ampliori dignitate honoris beatum faceret. Still Isidore may 
have taken this absurd etymology from Festus and have kept 
Festus' own words (as he has done, I think, in Etym. 11, 1, 62 
Ola summi humeri pars posterior. Cf. C. G. L. IV, p. xviii). 
Romance students will be interested in a gloss in this section 
(291, 37) Testa: vasa fictilia et caput (French tete). The 
excuse for mentioning it here is that it shews ' vasa fictilia ' to 
be a current phrase and therefore possibly a mere conjectural 
emendation by the compiler in a Festus gloss, Capides, in the 
C-section, (215, 20) Candes: vasa fictilia, of which the Abolita 
form is (28, 2) Cardens: vasa fretiva (f estiva ?) Saliorum. 
The substitution of n for r suits an archetype in Insular half- 
uncial, and Candes is the form in the ' English group ' (Ampl. I, 
Ampl. II, etc.). Festus is strongly suggested by the neighbour 
of Testa, (291, 38) Tesqua: deserta, aspera (cf. Fest. 488) ; 
also by (291, 50) Tetini: tenui, habui (cf. Paul. 503 Tetini pro 
tenui) and (293, 5) T(h)omix: restis leviter torta (cf. Fest. 
488 Thomices Graeco nomine appellantur ex cannabi impolita 
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et sparto leviter tortae restes ex quibus funes fiunt; Lucilius, 
etc.) ; less strongly by the neighbour of Thomix, (293, 4) Toles 
membra sunt circa uvam ( ?? cf. Fest. 490), and by (293, 29) 
Trossuli : equites Romani cum equis publicis ( ? cf . Paul. 505) ; 
while 294, 1 (Tugurium: hospitium modicum <a> teia?) 
may be merely a re-casting of the Abstrusa item (187, 19) 
Tugurium : cellula parva, a tegendo. 

In the U-section one claimant, Vola (296, 49; cf. Paul. 511) 
has been already mentioned. We may add (296, 25) Vitulans: 
lascivus, gaudens, cum exultatione laetans (cf. Paul. 507) ; 
(296, 10) Vinnulus: mollis (cf. Paul. 519); (294, 17) Val- 
vulum (-lus?): fabae corium (cf. Fest. 514 Valvoli fabae 
folliculi appellati sunt, etc.) ; (297, 51) Urvum (-us?) : quod 
bubulcus tenet in aratro. The last may have been in Abolita a 
part (or a neighbour) of 196, 3 Urvus : circuitus civitatis. And 
both may come from Fest. 514 (Urvat Ennius in Andromeda 
significat circumdat, ab eo sulco qui fit in urbe condenda urvo 
aratri, quae fit forma simillima uncini curvatione buris et dentis, 
cui praefigitur vomer), unless the first is taken from Isidore 
(Etym. 15, 2, 3 Urbs . . . ab urbo, parte aratri). Isidore bor- 
rows from Servius (ad Aen. 1, 12). Finally (296, 40) Vitiligat 
(-gant) : vituperat (-rant) . Loewe makes it Vitilitigat 
(-gant), a Cato gloss. 

For A-L Festus is not in evidence. In the A-section of our 
glossary we find: (202, 11) Avillus (Abellum MSS; cf. the 
AA Glossary 442, 3 and 10) : agnus recens natus (cf . Paul. 13 
Avillus: agnus recentis partus): (202, 16) Abiugassere: 
disiungere ('unyoke'), already mentioned; (202, 35) Apluda 
(Abunda MSS) : panici et millei folliculi (cf. Paul. 10) ; (202, 
20) Aptra : folia vitea ( = Philox. 18, 34 Aptra : d|U7reAo<£vAAa, 
<»« Tmvios) ; (202, 39) Acieris (Acierlis MSS) : securis quam 
flamines seu pontifices habebant (cf. Paul. 9; possibly taken 
directly from Philox. 13, 9 A. : &£lvq Upo<f>dvTov, <os TlXavros, 
so that we need not ascribe ' flam.', ' pont.' to Festus) ; (204, 21) 
Aestimiae (Aefumiae in the archetype?) : aestimationes (Paul. 
24 Aestimias, aestimationes) ; (205, 28) Allux : pollex in pede 
(from Philox. 68, 12 Hallus: ™8os jue'yas 8<£ktvAos. Cf. Paul. 
91 Hallus: pollex pedis, etc. The Latin Thesaurus omits 
'pedis'); (206, 6) Alebre: pulchrum, bene educatum (cf. 
Philox. 14, 35 A. : «1t/)o<£os. A clearer trace of Festus is in the 



THE ST. GALL GLOSSARY. 3^3 

First Amplonian Glossary, Alebre : alimentum, while the Sec- 
ond Amplonian Glossary seems to blend Fest. and Philox. in 
its Alebre: quod bene a quibus alitur) ; (206, 9) Altiboans: in 
alto ex alto sonans (of the Philox. type) ; (206, 8 and 10) 
Al[ci]tellus: alte evocatus {leg. educatus), Altellus: <in> 
terra nutritus (cf. Paul. 6 Altellus Romulus dicebatur quasi 
altus in tellure, etc.); (206, 28) A[n]xati: vocati, nominati 
(the error suggests Philox., although even in Paul. 7 Axare : 
nominare appears among an-items) ; (206, 29) A[n]xilites: 
aves, volucres (from Philox. 21, 37 A[n]xilites: opviOti, o'uovoi. 
Cf. Paul. 3 Alites, among ax-items. The AA Glossary prob- 
ably retains the Festus gloss of Abol. in its A [n] xilites : aves, 
auspicium, perhaps a reduction of A[n]xillites: aves auspicium 
volatu facientes) ; (207, 48) Ardalio: glutto (perhaps a Martial 
gloss in Philox.) ; (208, 11) Arferia (Arseria in the archetype) : 
vas vinarium cum quo vinum ad aras f erebant (Paul. 10 jumbles 
up arferial, -lis ' aqqa ' and arferia ' vas ') ; (208, 13) Arcera : 
plaustrum (corrects the error in Paul. 14 Arcirma genus 
plaustri est, etc. ; for we have no reason to suppose that our 
compiler used ps.-Plac. 7, 2 Arcera : plaustrum, id est carrum) ; 
(208, 35) Asparagus, quia virgas habet asperas ( ? cf . Paul. 18) ; 
(209, 27) Aureax: [n]eque<s> solitarius ( = Philox. 26, 51 
Aureax : solitarius imrourrfp. Cf . Paul. 8 Aureax, auriga, etc.) ; 
(209, 30) Auctoratio: venditio, nam sub auctoratione sunt 
gladiatores qui se vendunt. Since 203, 1 (Accipitrem : accepto- 
rem) is an Abstrusa gloss (5, 31), it does not concern us. 
Lucilius (1130 exta acceptoris et unguis) made a purist's mis- 
take in rejecting accipiter, the Indoeuropean name for the hawk, 
'the quick-flyer' (Greek wkwtctjjs), an excellent name, as any- 
one will admit who has watched a hawk chasing a pigeon. 

In the B-section we find (212, 38) <Boves lucae:> boves 
Lucaniae, elephanti (possibly from Philox. Cf. the Cyrillus 
Glossary's 'EAe'<£a<; : elephantus, bos luca, barrus. Was the 
phrase mentioned in the Festus lemma from which Paulus took 
the lemma Barrire? Cf. the Affatim gloss, 489, 28) ; (213, 3) 
Bubinare : inquinare sanguine muliebri menstruo (cf . Paul. 29 
Bubinare est menstruo mulierum sanguine inquinare ; Lucilius, 
etc.). The second has been ascribed to ps.-Plac. (8, 18). But 
his lemma is Bubino, and Bubinare is precisely the lemma of 
Paulus; so this argument for a borrowing from ps.-Plac. by 
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our compiler lacks force. It is more likely that an Abolita 
gloss omitted in Vat. and Cass, has been used ; or perhaps one 
omitted by Cass, alone, for all this part (AR-BU) of Vat. has 
been lost. We have no Abolita glosses in Cass, like (212, 21-2) 
Boa: rubor vehemens, Boa: serpens mirae magnitudinis et 
tumor in crure suffuso sanguine (cf. Paul. 27 Bova). Certainly 
a lemma of ps.-Plac, (34, 2) Blattit: praecipue loquitur (prae- 
cupide 1. Deuerling), tallies with our gloss (210, 52) Blattit: 
perstupide (leg. praecupide?) loquitur. But our gloss may be 
an Abolita gloss (omitted by Cass.) from the Festus lemma 
from which comes Paulus' excerpt (30) Blatterare est stulte et 
praecupide loqui, quod a Graeco blax originem ducit, etc. ; and 
so may its two neighbours, (210, 51) Blax: stultus, insipiens 
(cf. Abol. 25, 65 Blax: stultus) and (210, 53) Blapere (leg. 
Blaterare?) : stupide et sine causa loqui (cf. Abol. 26, 1 Bla- 
terat: stulte loquitur). Whether the evidence of Vat. would 
have settled our doubts we do not know. We have no reason to 
ascribe to Festus the pair, (210, 10) Bacerus: baro factus, (210, 
25) Barginae: peregrinae (from Philox.). The Latin The- 
saurus should not assign the quantity bargina to the mnemonic 
verses in a school-edition of Caper (Gram. Lat. VII 103, 8), 
for these verses are probably as much ' syllabic ' (with syllable- 
counting) as quantitative. But 211, 15 (Buteo: aves quae in 
auspicio servatur) certainly suggests the Festus source of 
Paul. 3, 10 Alites volatu auspicia facientes istae putabantur, 
buteo, etc. 

In the C-section: (213, 30) Campae: equi marini (cf. Paul. 
38 Campas, marinos equos, etc.); (213, 51) Capite census: 
qui de captivis sub corona vel sub hasta vendebatur; (214, 1) 
Calator: minister sacrorum; (214, 29) Capidines (-ped-?), 
eo quod manu capiantur (a gloss which, according to Hagen 
Appendix Serviana p. 480, appears in the Berne Liber Glos- 
sarum as a Virgil Gloss) (cf. Paul. 42 Capis, poculi genus, 
dictum a capiendo. The other gloss Capides has been mentioned 
already); (214, 51) Caculae: servi militum (cf. Paul. 39 
Cacula, servus militis. Plautus ' video caculam militarem '. 
This is a ludicrous curtailment of Trin. 721. Festus' lemma 
would quote the full line ; also the line of Accius quoted by him 
at 132, 15 and containing caculae) ; (214, 52, a doublet of 219, 
37) Cocula: ligna arida vel vasa aerea (not to be referred to 
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ps.-Plac. 14, 36 Coculis : aereis vasis ad coquendum vel assulis 
aridis. Cf. Paul. 34 Cocula: vasa aenea coctionibus apta; alii 
cocula dicunt ligna minuta quibus facile decoquantur obsonia) ; 
(215, 2) Calvitur: fallit (hardly from Philox. 96, 24 Calvitur: 
{{awardi. Rather from the Abolita gloss 27, 53, which is one of 
a Festus batch, although our Abolita MSS shew ' moratur ' 
only, not 'fallit'); (215, 22) Caper rata: contracta, rugosa 
(cf. Paul. 41 Caperratum, rugosum, a cornuum caprinorum 
similitudine dicitur. If our gloss shews the Abl., then Festus 
quoted the whole of Naevius com. 51, of which we know only 
two words ' caperrata f ronte ' ; if the Nom., which is less likely, 
he may have quoted Varro Men. 134 quin mihi caperratam tuam 
frontem. Strobile, omittis?, or else the Comedian's line which 
Varro parodies or reproduces. The lost Abolita gloss may have 
dropped out of our MSS in proximity to 29, 34 Caperratum, a 
gloss from Apuleius. There is however still another possi- 
bility, that our gloss is a Nonius gloss and that the Festus gloss 
of Abol. is preserved in the Liber Glossarum, Caperratum : 
erectum, rigidum) ; (215, 44) Calcitrones: qui infestant calci- 
bus (originally a neighbour of Compernes 220, 51), perhaps an 
Apuleius gloss of Abol. which has dropped out of Vat. (Cass, 
n. 1.) ; (216, 8) Claudier: claudi (perhaps a Terence gloss of 
Abol., lost in our MSS) ; (217, 5) Cicuma (Caec- MSS) : 
noctua (cf. Paul. 35 Cicuma avis noctua) ; (216, 35) Gliscit: 
crescit (perhaps from the third letter-section of Philox., 34, 19 
Gliscit: av£«. Cf. Paul. 87 Gliscere crescere est, etc. But it 
may be merely the Abstrusa gloss of 83, 10) ; (217, 23) Ciccum : 
cortex mali granati (from Philox. probably rather than from 
ps.-Plac. 13, 23 Ciccum : granum mali Punici aut umbilicus 
lupini. But Festus is suggested by the First Amplonian gloss, 
tenuis pellis inter grana ; cf . Paul. 37 Ciccum, membrana tenuis 
malorum Punicorum. The word is used by Aldhelm laud. 
virgin. 9, carm. virgin. 236 and 1596) ; (220, 51) Compernes 
(-is?) :<femoribus compressis?> (perhaps from Philox. no, 
55 Compernis: ovvpripos. Cf. Paul. 35) ; (220, 52 = 42) Comes- 
satio: comestio (probably, with no. 50 Comessat: manducat, 
like no. 53 Comissatur, an Abstrusa gloss; cf. 41, 30. If so, 
not to be connected with Paul. 36) ; (222, 28) Collibescit: corn- 
placet, delectatur; (223, 5) Conierat: simul cum ceteris iurat 
(cf. the Abavus Glossary Conierat: coniurat). 
24 
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It as probably too fanciful to connect a curious item, (224, 
27) Cortina: responsum, with Paul. 21, 1 (Aperta idem Apollo 
vocabatur quia patente cortina responsa ab eo dentur) rather 
than to see in it a (lost Abolita) Virgil gloss on Aen. 6, 347 
neque te Phoebi cortina fefellit. A curious explanation stands 
in (213, 35) Camuri boves (Camuribus MSS) : brevibus corni- 
bus. The mistake would be intelligible if this item came from 
the Festus lemma Patulum bovem (cf. Paul. 246 cuius cornua 
di versa sunt ac late patent). The f for v in (214, 31) Carissa : 
vafra (faba MSS ; scarcely for ' favea ') is a Spanish spelling, 
a relic of the Spanish Abolita archetype ; but our Abolita MSS 
offer (28, 3) Carissa lena est dupla (cf . Paul. 38 Carissam apud 
Lucilium vafrum significat). While Paulus has merely Cer- 
ritus: furiosus (47), our glossary offers (217, 40) Cerritus: 
subinsanus ex commotione cerebri (a Festus gloss?). Festus 
is suggested by the trio: (218, 20-22) Creperae: in corpore 
dubitare ( ?) , Crepusculum : finem noctis et initium diei, Cre- 
perum : dubium (cf . Paul. 46 Creperum : dubium, etc. ; 62 
Decrepitus est desperatus crepera iam vita, ut crepusculum 
extremum diei tempus, etc.), but the second resembles an 
Abstrusa gloss (33, 31) and the only Abolita gloss in our MSS 
offers (33, 9) Creperis: dubiis. The Second Amplonian Gloss- 
ary has (along with the first of our trio) Creperae : asperae vel 
dubiae, Creperae: dubiae, incertae (cf. ps.-Plac. 13, 27), 
Crepusculum : tempus intra finem noctis et initium diei ; antiqui 
enim creperum dubium vocabant, inde et ipsum tempus crepus- 
culum vocabant in quo dubitatur utrum dies adhuc sit an nox. 
Thurneysen (in the Latin Thesaurus) is wisely suspicious of 
(220, 15) Columis (-es) : salvus (-os). It may be one of the 
' ghost-words ' that flit about glossaries, for the in-symbol was 
often hardly distinguishable from that of ' id est ' and ' columis ' 
would easily emerge as a new lemma from (let us say) Reduces : 
salvos, id est columes (leg. incolumes) reversos. (Cf. also 
Columen and Culmen.) A ' ghost- word ' with which all readers 
of glossaries are familiar occurs in this section (213, 23) 
Caplosus: illisus. It is the phantom offspring of the mis- 
writing of coplosus (i. e. complosus or, if the archetype was 
a Spanish MS, conplosus) in the Abstrusa archetype, and the 
phrase referred to was ' complosis manibus ' or the like. Unless 
we can credit our compiler with the emendation, the mistake 
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must have been corrected in the archetype, for we find in our 
MS the correct form also (220, 33) Complosus: illisus. One 
more gloss in the C-section demands mention, (223, 31) Com- 
bib[i]ones a bibendo dicti (cf. Nonius 38, n Conbibones, con- 
potores, a bibendo dicti). 

In the D-section: (225, 2) Danista: fenerator (? cf. Paul. 
60 Danistae, feneratores) ; (225, 7) Dapsilis: largus dapibus; 
(225, 25) Delicat: probat; (226, 23) Depeculato (-tus?) : de 
furto publico, seu depraedato (-tus?) (cf. Abstr. 50, 11); 
(226, 36) Deglubere: vellicare; (226, 40) Detrectat: valde 
tractat, contemnit; (230, 34-35) Duellibus: adversariis, Duel- 
lum: bellum duorum hominum (cf. Paul. 58 Duellum, bellum, 
videlicet quod duabus partibus de victoria contendentibus 
dimicatur; inde et perduellio, qui pertinaciter retinet bellum. 
The AA Glossary, which drew from a good MS of Abol., has 
Duellum : duorum hominum bellum) . In the E-section (232, 7) 
Ensito has no claim to be early Latin : it is merely the clumsy 
St. Gall spelling of Insitum. Indeed the scribe probably ought 
to have written Insitam, for that is the form of the Abstrusa 
gloss (98, 17) in our MSS. Extimus too (234, 11) is probably 
an Abstrusa gloss (71, 5) ; and even Examussim (234, 5; cf. 
70, 4). More worthy of mention are: (235, 61) Exanclare: 
exhaurire (cf. Paul. 70 Exanclare, exhaurire) ; (235, 8) Ex- 
haustant: exhauriunt; (236, 4) Exlex: extra legem. Also 
(233, 41) Evelatus: spoliatus (hardly identical with Abstr. 71, 
14 Exvolutus or Exvolatus) and (233, 38) Evelantur: 
spoliantur (?? cf. Cyrill. 237, 13 ' AiroKaXvirrto : evelo, detego) ; 
for Paul. (68) has a lemma Evelatum. 

In the F-section (236, 51) Falarica: lancea magna vel genus 
teli magni (probably the Abol. item, whereas the Abstr. item 
is that mentioned in its various forms at the beginning of this 
paper) is rather a Virgil gloss (on Aen. 9, 705) than a Festus 
gloss. Philologists have welcomed (240, 21) Fuma: terra. 
It is precisely what the Fern. O-stem humus of Latium might 
be expected to become in other dialects (cf. fostis for hostis, 
etc.) ; and dialectal words are often treated by Festus. Still 
it may be a mere ' ghost- word ', evoked (let us suppose) from 
a Virgil gloss (on Aen. 4, 24) <Ima tellus:> infuma (-ima) 
terra. The Plautine (?) interjection of 240, 2 (Fufae: inter- 
iectio mali odoris) is quite the combination of sounds by which 
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we express the same disgust. If our glossary was a Bobbio 
compilation, this item may have come from the famous Bobbio 
MS of Charisius. But it may also be a Festus gloss (cf . Plautus 
Cas. 727, where the palimpsest may have read foe foe (fufoe?) 
and the Palatine archetype fy fy. In Asin. 894 not merely our 
MSS of Plautus but our MSS of Nonius read htac). Fratria 
(239, 6) is an Abstrusa gloss (80, 33) . 

In the G-section we must emend (241, 22) Gentiunt anseres 
{leg. Gingriunt), for it is precisely Philox. 33. 55 Gingriunt: 
xqve; cK^oiomv (cf. Paul. 84 Gingrire anserum vocis proprium 
est; unde genus quoddam tibiarum exiguarum gingrinae) ; 
although ' gentiunt ' may not be a mere slip of the pen (cf . 
vulgar Lat. ganta ' goose ') . There is some suggestion of Paul. 
83 (Genialis lectus) in 241, 23 Genialis lectus: qui in nuptiis 
sternitur; of Paul. 83 (Genas) in 241, 34 Genae: mala<e> 
quae in facie <sunt>, id est sub oculis (cf. Philox.?) ; of 
Paul. 87 (Glos) in 242, 36 Glos : viri soror. 

In the I-section 251, 3 (Insimulat: accusat, fingit) seems to 
be a Terence gloss of Abolita (98, 3) and 252, 12 (Investis: 
sine barba) an Apuleius gloss of Abolita (90, 5). Noteworthy 
are (247, 13) Inprocinctu: in expeditione, (251, 12) Interpola: 
reprobata. In the L-section 253, 13 (Lapicidina) is an 
Abstrusa item (105, 1) and not to be connected with Paul. 105, 
while 253, 28 Lactasis: metaphora ab infantibus (leg. Lac- 
tasses ?) may be a Terence gloss of Abolita which has dropped 
out of our MSS. Festus however is suggested by (254, 5) 
Lapit: cruciat, sollicitat, dolet (cf. Paul. 105 Lapit, dolore 
afficit) ; (255, 14) Lingula (leg. Lingulaca?) : arguta (-tus), 
loquax (? cf. Paul. 104). The (erroneous) theory that one 
source of our glossary was ps.-Plac. (and Plac.) finds a modi- 
cum of support in (253, 27) Lampenae: stellae fulgentes. For 
Plac. (30, 28) offers Lampenae : stellae quidem sic dictae. And 
although absent from our MSS of ps.-Plac, the word appears 
in that Anthology preface which is a mosaic of ps.-Plac. 
curios. On the other hand our item is quite of the Philox. type. 
(Notice that 289, 22 Suppremi comes, not directly from Plac, 
but from Isidore Diff. 511.) We must not connect with Festus 
(Paul. 103) the item (255, 22) Limis: strabo et obliqu<i>s 
oculis. It comes from Philox. 123, 28 Limis oculis: obliquis 
(v. I. L. obi. oc), where it is perhaps a Horace gloss (on 
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Sat. 2, 5, 53 sic tamen ut limis rapias, etc.) ; or, less probably, 
from Abol. 108, 35 Limis oculis : oblique intuentibus, where it 
is rather a Terence gloss (on Eun. 601 ego limis specto) . In 
either case it is a confusion of limis (sc. oculis) with a Nom. 
Sing, limis. Finally may be mentioned (256, 15) Luculleum: 
genus marmoris albi, (256, 20) Lupercalia: gentium cultura, 
id est sacra Panis, quia ipse dicitur dedisse responsa ut coirent 
lupi et hirci. The second may be an Abstrusa gloss (on Virgil 
Aen. 8, 343 or 663 ?) ; for Sangall. has filaments that touch the 
' English group ' of glossaries, a group which seems to have 
drawn on a fuller version of Abstrusa, containing many long 
Virgil glosses (apparently culled from valuable ' variorum ' 
scholia) . 

We end our review of the Festus (or Early Latin) glosses 
without having found reason to abandon the theory adopted at 
the beginning, that the two sources of Festus glosses in Sangall. 
are (1) the Abolita Glossary, (2) the Philoxenus Glossary. 
It is true that many Sangall. items of this kind do not appear 
in our extant MSS of Abol. and Philox. But it is more likely 
that these MSS have omitted a certain number of items than 
that there existed some imaginary third glossary which, like 
Abol. and Philox., drew materials directly from Festus. We 
have no reason to suppose that either Vat. (with Cass.) or the 
9th century Philoxenus archetype MS exhibit a perfectly com- 
plete text. Our glossary, rightly regarded, provides the means 
of supplying some of their omissions. 

Since it has been shewn to take its Festus glosses from these 
two sources, and not directly from a text (or epitome) of 
Festus, Goetz' suggestion (Berl. Phil. Woch. of 1914, p. 874) 
that Paulus may have used an already existing epitome loses 
probability. 

W. M. Lindsay. 

The University, St. Andrews, Scotland. 



